CONVENŢIA DIN 16 DECEMBRIE 1976
     
       CONVENTION DU 16 DÉCEMBRE 1976

PRIVIND ASIGURĂRILE SOCIALE
                  SUR LA SECURITÉ SOCIALE ENTRE

      ÎNTRE ROMÂNIA ŞI FRANŢA

              LA ROUMANIE ET LA FRANCE

        FORMULAR NR. SE.11402


                   FORMULAIRE N. SE.11403

R/F.2






           R/F.3

CERTIFICAT DE DETAŞARE
           CERTIFICAT DE DÉTACHEMENT


	Art. 6 1 a, 12 şi 17 din convenţie

Art. 3, 11 şi 21 din aranjamentul general)

Dosar nr. .......................... (1)

NB - Prezentul certificat se întocmeşte în două exemplare de instituţia ţării de afiliere, din care remite un exemplar personalului muncitor şi îl păstrează pe al doilea.

Informaţii privind personalul           muncitor
	
	Art. 6 1 a, 12 et 17 de la  convention

Art. 3, 11  et 21 de l’arrangement général)

Dossier no. ........................... (1)

NB - Le présent certificat est établi en double exemplaire par l’institution d’affiliation, laquelle en remet un exemplaire au travailleur et conserve le second par devers elle.

Renseignements concernant le travailleur


Numele/Nom(s) ................................................................................................………

Nume înainte de căsătorie/Nom(s) de jeune fille  …...............................………..

Prenume/Prénom(s)..........................................………......................………

Sexe: masculin - féminin (2)

Căsătorit(ă) - celibatar(ă) - văduv(ă) - divorţat(ă) - separat(ă) (2)

Marié(e)         célibataire      veuf(ve)    divorcé(e)      séparé(e)

Data naşterii/Date de naissance….............................……………………….……....

Locul naşterii/Lieu de naissance:…..........................……………………………..….

Naţionalitate (Nationalité): Roumaine - Française (2)

Adresa personalului muncitor / Adresse du travailleur 

- În ţara de origine (dans le pays d’affiliation) ........................................................................................................

- În ţara unde este detaşat / dans le pays où il est détaché ........................................................................................….............

Profesia/Profession ……................................................................………..

Număr de înmatriculare/ Numéro d’immatriculation........……..............……………

1) Acest număr trebuie menţionat în toată corespondenţa adresată ulterior instituţiei de afiliere /  Ce numéro est obligatoirement rappelé dans toute correspondance ultérieure adressée à l’institution d’affiliation.

2) Bifaţi menţiunile inutile / Biffez la ou les mentions inutiles.

Membrii de familie




Les membres de  famille

   care îl însoţesc




             qui l’accompagnent

	Nume
	Prenume
	Data naşterii
	Gradul de rudenie
	Observaţii

	Nom(s)
	Prénom(s)
	Date de naissance
	Lien de parenté
	Observations

	
	
	
	
	






Angajatorul  / L’Employeur

Denumirea/Nom ou raison sociale: ............................…………………………….

Adresse: ..........................................................................……………...

Angajatorul de mai sus declară că:

L’employeur ci-dessus désigné déclare que:

D/M ..............................................................................………………….

- este detaşat (detaşare iniţială) pe o perioadă de: ..............……...........…………...

  est détaché (un détachement initial) pour une période de: …….............…………....

- începând cu data de: (ziua, luna, anul)........……..............................…………..

  à partir du (jour, mois, année) ...................................................…………...

- până la data de :(ziua, luna, anul)………..........................………………………….

  jusqu’au (jour, mois, année) …..........................................................……

- la angajatorul sau înteprinderea: .................................................……………

  auprès de l’employeur ou  l’entreprise ci-après: ..............................……………

Numele sau denumirea: ...............................................................………….

Nom ou raison sociale : ….............................................................…………

Adresa / Adresse: .......................................................................…………

Locul /  À........................... Data / le ....................................................

 Semnătura angajatorului

                      Semnătura personalului muncitor

sau ştampila întreprinderii
Signature de l’employeur


                    Signature du travailleur

 et cachet de l’entreprise

...............................                              ........................................

Instituţia de afiliere desemnată mai jos
L’institution d’affiliation ci-dessous désignée:

Denumirea / Dénomination: ……....................................................…….……

Adresa / Adresse: ......................................................................…………

ATESTĂ, prin prezentul certificat că:

ATTESTE, par le présent certificat que:

D/M .....................................................................................………

	- rămâne supus legislaţiei de asigurări sociale din această ţară

- are dreptul pentru el la prestaţii de boală, maternitate, accident de muncă şi boală profesional şi dă dreptul membrilor de familie care îl însoţesc, la prestaţii de asigurare boală şi maternitate în ţara în care este detaşat, pe perioada detaşării sale.

A ......................................
	
	- reste soumis à la législation de sécurité sociale de ce pays;

- a  droit, pour lui-même, au bénéfice des prestations maladie, maternité , accident du travail et maladie professionnelle, et ouvre droit pour les membres de sa famille qui l’accompagnent au bénéfice des prestations  assurances maladie  et maternité du pays où il est détaché pendant la durée de son détachement.

le.......................................


    Ştampila instituţiei de 

 
    Semnătura reprezentantului 

               afiliere

_

                            instituţiei



   Cachet de l’institution


      Signature du représentant

           d’affiliation




      de l’institution

	INFORMAŢII PENTRU PERSONALUL MUNCITOR DETAŞAT

A. DURATA DETAŞĂRII: trei ani cel mult, inclusiv perioada concediilor plătite (art. 6 $ 1 a din convenţie)

B. DREPTUL LA PRESTAŢII:

1. Asigurări de boală, maternitate, accidente de muncă şi boli profesionale.

Pentru a beneficia de prestaţii IN NATURĂ pentru el  şi membrii de familie care-l însoţesc, personalul muncitor detaşat poate alege două variante (art. 11 din aranjamentul general)

- fie că se adresează direct instituţiei la care a rămas afiliat;

- fie că se adresează instituţiei competente din ţara de reşedinţă, prezentând obligatoriu certificatul de detaşare; în această situaţie se presupune că sunt îndeplinite condiţiile de deschidere a dreptului la prestaţii.

Prestaţiile ÎN BANI îi sunt plătite direct de instituţia de afiliere.


	
	  RENSEIGNEMENTS À L’USAGE DU TRAVAILLEUR DÉTACHÉ

A. DURÉE DU DÉTACHEMENT: trois ans au maximum, y compris la durée des congés payés (art. 6 $ 1 a de la convention) .

B. DROIT AUX PRESTATIONS:

1. Assurances maladie, maternité, accidents de travail et maladies professionnelles.

Pour obtenir le bénéfice des prestations  EN NATURE pour lui-même et pour les membres de sa famille qui l’accompagnent, le travailleur détaché a le choix entre deux formules (art. 11 de l’arrangement général) 

- ou bien, s’adresser directement à  l’institution auprès de laquelle il est resté affilié;

- ou bien, s’adresser à l’institution compétente du pays de séjour en lui présentant obligatoirement le certificat de détachement: il est  alors présumé remplir les conditions de l’ouverture du droit aux prestations.

Les prestations  EN ESPECES lui sont payées directement par l’institution auprès de laquelle il est resté affilié.


	2. Prestaţii (alocaţii) familiale 

Copiii personalului muncitor detaşat care-l însoţesc în cealaltă ţară au dreptul la prestaţii familiale prevăzute de legislaţia ţării de afiliere a acestui salariat.

Acordarea acestor prestaţii se face prin instituţia competentă din ţara de afiliere în cuantumurile şi potrivit modalităţii prevăzute de legislaţia pe care instituţia respectivă are sarcina s-o aplice.

În sensul articolului  22 din Convenţie, termenii “prestaţii (alocaţii) familiale”  înseamnă:

- Pentru regimul francez, alocaţiile familiare propriu zise, alocaţiile prenatale şi alocaţiile  postnatale;

- pentru regimul român, alocaţiile de stat pentru copii şi indemnizaţiile de naştere (articolul 31 din aranjamentul general).

Cel interesat are obligaţia de a se informa, fie direct, fie prin intermediul patronului (angajatorului) sau a instituţiei de afiliere, de orice schimbare intervenită în situaţia copiilor, care să conducă la modificarea drepturilor prestaţiilor familiale (modificare a  numărului de copii, schimbarea reşedintei copiilor, etc., art.32 $ 1 din aranjamentul general).
	
	2. Prestations familiales. 

Les enfants du travailleur détaché  qui l’accompagnent dans l’autre pays ouvrent droit aux prestations familiales prévues par la  législation du pays d’affiliation de ce travailleur.

Le service de ces prestations est assuré directement par l’institution d’allocations familiales compétente du pays d’affiliation aux taux et suivant les modalités prévues par la législation que la dite institution est chargée d’appliquer.

Au sens de l’article 22 de la convention, les termes “prestations familiales” comportent:

- au titre du régime français, proprement dites, les allocations prénatales et les allocations postnatales;

- au titre du régime roumain, l’ allocation d’Etat pour les enfants et l’indemnité de naissance (article 31 de l’arrangement général).

L’intéressé a l’obligation  d’informer, soit directement, soit par l’intermédiaire de son employeur, son institution d’  affiliation, de tout changement survenu dans la situation de ses enfants susceptible de modifier le droit aux prestations familières (modification du nombre des enfants, transfert de résidence des enfants, etc., art. 3 $ 1 de l’arrangement général).




	C. SITUAŢIA MEMBRILOR de familie care însoţesc asiguratul în timpul şederii temporare în cealaltă ţară.

În situaţia în care membrii de familie nu însoţesc iniţial personalul muncitor în cealaltă ţară, dar vin ulterior, personalul muncitor în cauză trebuie să informeze îndată instituţia de afiliere, menţionând numele lor, prenumele, data naşterii, gradul de rudenie, precum şi data de la care au sosit sau trebuie să sosească în cealaltă ţară. 

Instituţia din ţara de afiliere notifică imediat această situaţie instituţiei din ţara de şedere temporară şi trimite celui interesat o copie după notificarea pe care o  anexează la prezentul certificat.

D. REVENIRE ÎN ŢARA DE ORIGINE înainte de data prevăzută în prezentul certificat.

În situaţia în care personalul muncitor în cauză, se înapoiază în ţara de origine la data prevăzută în prezentul certificat, instituţia de afiliere trebuie să fie avizată imediat, fie direct, fie prin intermediul patronului (angajatorului).
	
	C. CAS DES MEMBRES de la famille rejoignant l’intéressé au cours de son séjour dans l’autre pays.

Au cas où les membres de sa famille n’ ont pas accompagné initialement le travailleur dans l’autre pays, mais le rejoignent ultérieurement, le travailleur en cause doit informer aussitôt son institution d’affiliation, en lui précisant leurs noms, prénoms, date de naissance, lien de parenté ainsi que la date à  partir de laquelle ils l’ont rejoint ou doivent le rejoindre dans l’ autre pays.

L’institution du pays d’affiliation notifie immédiatement  cette circonstance à l’institution du pays de séjour et, d’autre part, adresse à  l’intéressé une copie de la notification que ce dernier annexe au présent certificat.

D. RETOUR DANS LE PAYS D’ORIGINE avant le terme de la période figurant au présent certificat.

Au cas où le travailleur en cause, avant le terme de la période  figurant au présent certificat, regagnerait son pays d’origine, l’institution d’affiliation devrait être avisée immédiatement, soit directement, soit par l’intermédiaire de l’employeur.
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